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Бинарные оппозиции представляют собой один из фундаментальных механизмов категоризации действительности в человеческом сознании. Дж. Лакофф и М. Джонсон в работе «Метафоры, которыми мы живём», отмечают, что базовые концепты организуются в сознании человека именно как оппозиции. Например, верх – низ, свет – тьма, добро – зло [1, с. 35-45]. В китайском языке бинарные оппозиции приобретают особое значение, так как они связаны с философской концепцией «инь-ян». Согласно данной концепции, все сущее в мире состоит из двух противоположных, но взаимосвязанных между собой явлений. А.А. Маслова в своей работе «Основы современной лингвистики: курс лекций» отмечает, что в языковом сознании эти оппозиции редко осмысляются как непримиримые противоречия, напротив, язык стремится к преодолению бинарности через синтез, что и порождает феномен антонимических композитов [2, с. 10].
Антонимические композиты — это уникальный способ словообразования в китайском языке, отражающий принципы мышления и культуры народа Китая. Классическими примерами таких единиц выступают 大小(dàxiǎo) размер, 长短 (chángduǎn) длина, 买卖 (mǎimai) торговля, 呼吸 (hūxī) дыхание и многие другие.
[bookmark: _GoBack]Бинарные оппозиции, составляющие основу для образования антонимических композитов могут быть классифицированы по следующим признакам: пространственные, временные и оценочные. Пространственные оппозиции имеют значение приблизительности или целостного охвата пространства. Например, 上下 (shàngxià), где  上 (shàng) — верх, а 下 (xià) — низ. Вместе они образуют значение приблизительно. В слове 左右 (zuǒyòu) иероглиф 左 (zuǒ) означает лево, а 右 (yòu) право. В переводе это слово означает не только левую и правую сторону; примерно, но и контролировать; управлять; окружение. Также стоит выделить единицу 东西 (dōngxī) — восток и запад, которая в результате полной лексикализации приобрела значение вещь, предмет.  Как указывает Люй Шусян в работе «Современная китайская грамматика: словарь наиболее употребительных слов», данный случай представляет собой крайнюю степень семантической трансформации, возможную только при длительном употреблении и полном отрыве от первоначального значения [3, с. 157]. Временные оппозиции имеют значение, обозначающее временной охват. Примерами таких композитов являются единицы 古今 (gǔjīn) — древность и современность; временные рамки истории, 昼夜 (zhòuyè) — день и ночь; круглые сутки. Оценочные оппозиции образуют композиты, обозначающие сферу межличностных отношений. Например, 是非 (shìfēi) — истина и ложь; ссора. Единица 善恶 (shànè) — добро и зло; моральная оценка.
Таким образом, бинарные оппозиции являются фундаментальным источником антонимических композитов в китайском языке. В процессе перехода от бинарных оппозиций к антонимическим композитам происходит обобщение значений в таких словах как 大小 (dàxiǎo) размер, 长短 (chángduǎn) длина. Также, происходит метонимический перенос и полная лексикализация слов. Антонимические композиты представляют собой не только словообразовательную модель, но и лингвистическое воплощение глубинных когнитивных механизмов, свойственных китайскому языковому сознанию. Изучение феномена антонимических композитов важно не только для лексикологии китайского языка, но и для понимания общих закономерностей взаимодействия языка, мышления и культуры.
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